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Abhista-labha

The Attainment of All Desires
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\ Q&@,‘*\' a adrstam asrutam canyair
ot asambhavyarh vyalokayam
bahu-prakaram ascaryam

laksasas tatra kotisah

And there (tatra) I saw (vyalokayam), by_the hundreds of thousands
and tens of millions (laksasah kotisah), all sorts of wonders (bahu-

prakaram (éscarya@) unseen .n) unheard of )

unimaginable by anyone 6t this world (ca anyaih gsambhavyarny.




About the amazing things he saw, Gopa-kumara cannot say
much to someone like the Mathura brahmana, who has not
seen anything comparable.

will try to help him understand gomething.

But being kindly disposed toward this disciple, Gopa-kumara
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& paramananda-nirvrtah

kim va duhkha-bhara-grasta
janah sarve dvijottama

O_best of brahmanas (dvijottama), I couldn’t discern (na niscetum
asakam) whether the people there (kim te janah sarve) were all
enjoying the highest bliss (pzf_ramananda-nirvrtah) or (kim—v2)
suffering in the grip of terrrible misery (duhkha-bhara-grasta).
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) Vst :);gs Srilyate rodananvitam
\,f: i tat-tosasya Suco vantya-
N g @—3 lgﬁsthayeti na budhyate

[ heard (sriiyate) the gopis’ songs (gopikanam ca yad gitarn), coupled
with their crying (rodana anvitam), but were they songs of the
greatest contentment (taj—tosa&a) or (va) the greatest sorrow (antya-
kasthaya sucah)? I couldn’t tell (na budhyate).
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thura brahmana, Who has not

seen anything comparable.

But being kindly disposed toward this disciple, Gopa-kumara
will try to help him understand something.
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The behaviof of the Goloka-vasis, y (@s) the culmination

Such exalted prema is beyond the understanding of all but a
ew most fortunate persons.
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g.r *’:,\"P padam tat pasyata martya-loke ’smity eva manyate

\(o f‘”' -&“\ ] yada tu parva-purvanu-sandhanam kriyate bahu
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o ® Vst o ,4"" tadakhilanar lokanam alokanam upary api
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ot tatha lokati-lokanam varteyety avagamyate

A _person seeing (pasyata) that place (tat_ padam) might think (manyate) he wa
in the material world (martya-loke asmi ity eva). But (fi) by carefully reﬂectmg

(yada _bahu anu-sandhanam kriyate) on_ whatever he had seen before (purva-

purva), he would understand (tada avaimyate) he was now (varteya)
somewhere above (upary) all material planets (akhilanar lokanam) all higher

non-planetary regions (alokanam), and all the transcendental realms of the
spiritual world (tatha loka ati-lokanarm api).




Because C@ in the spiritual sky and @né mandala

here on @ are Mren t firsp Gopa-kumara mistook

one for the other. X % »Q %

—
Reflecting back on his travels) however, he reconsidered.

He had been to Vaikuntha, Ayodhya, and Dvaraka, and Wh\ere
he was now had all the signs of being even more exalted.




Evidently this place was greater than the fourteen planetary
systems of the material world (Iokanam), the outer coverings
ol the material universe (alokanam), and the transcendent
spiritual realms of Vaikuntha (lokati-lokanam).

His present location, therefore, must be above all other
worlds. _
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N atha tatragatam ekam
e M\ay PR vrddham natvati-kakubhih
Vo 0 i
e v aprcchar viharaty adya
é;,_\,\" & gg\. kvasau sri-nanda-nandanah
W
>

Then (atha) an elderly lady (ekam vrddham) came by (tatra agatam).
I bowed down to her (natva) and asked (aprccham) in a plaintive
voice (ati-kakubhih) where Sri Nanda-nandana (kva asau Sri-nanda-
nandanah) was playing (viharaty) today (ad_Xa_).

Gopa-kumara was still sitting inside the gateway of Nanda Maharija’s
cowherd village. .
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<° sf‘i\ sri-vrddhovaca
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& w8 pratar viharturm gahanam pravisto
el : e = :
vy .}\‘@ gobhir vayasyais ca mahagrajena
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& prana-pradata vraja-vasinarh nah

sayam samayasyati so ’"dhunaiva

The elderly lady said: “This morning (pratah) that giver of life
(prana-pradata) to us Vraja-vasis (nah vraja-vasinam) went
(pravistah) into the dense forest (ga‘lla_llgm) to play (vihartur), with
His cows and friends (gobhir vayasyai$ ca) and His respected elder
brother (maha agrajenal. Later (adhunaiva), at dusk (sayam), He will
return (sah samﬁJyésyati).




This old gopi @s that when Krsna returns home
(samayasyati) He will expertly fulfill the individual

expectations of each Vraja-vasi.

“And if He doesn’t come home on time,” she further implies,
“we will all die from disappointment.”
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“All the Vraja-vasis (akhilah vraja-vasino jana) are waiting (tisthanti) on this
p_a_t_h_(yasmm) along the Yamuna (yamune), their eyes transfixed (nyasta

.
iksana) on the road (vartmani). These trees (ete naga) stand with leaves erect

(ucchadaih santy), eagerly awaiting the chance to see Him (yasya tad-iksana
unmukhah). Surely ) He will come ( sa/h esyati) along thiiEalh (anena).”

Discussing Krsna’s imminent return has obviously enlivened the elderly gopi.
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@cv‘lﬁf Sri-gopa-kumara uvaca
07 oo paramamrta-dharabhir
abhisikta ivabhavam
taya tam darsitarh margam
eka-drstya vyalokayan
Sri Gopa-kumara said: As if anointed (abhisikta iva abhavan) by a
downpour of the purest nectar (paramamrta-dharabhir), 1 gazed
(vyalokayan) with one-pointed attention (eka-drstva) down the path

(tarmh margam) the old lady had pointed out (tava darsitam).
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6’\)&\6\}‘7 b o "7‘. paramananda-bharena
:S‘*‘J sc“’.g? stambhitoruh kathaficana
“{ ¥ yatnenagre bhavan dire
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’Srnavam kam api dhvanim

The sheer force of my ecstasy (paramananda-bharena) had frozen my
thighs (stambhita _@ But with some effort (kathaficana yatnena)
I moved on (bhavan), and 1 heard (asrnavar) from afar (dire) a
certain sound (kam api dhvanim).
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T vc& e gavam hamba-ravaih su-lalita-tararth moha-murali-
%”; \be“f o kalam llla-glta-svara—madhura—ragena kalitam
7 .;N’}] agad-vailaksanyacita-vividha-bhangi-vilasitarh
q‘*@;*’ vraja-sthanam tesarh sapadi paramakarsa-balitam

S c\v\?@-ﬂ-o_«-ﬂ?"* v\ *—> 4y oucedAhRy CNOWpR T Y¥eSc-- -
Mixed (Kalitam) with the mooing of cows hamba-ravaily), it
was_the supremely attractive (su-lalita-taram) murmur (kalar) of
Krsna’s enchanting flute (moha-murali). That sound—sweet melodies
(madhura-ragena) of sportingly played notes (lila-gita-svara), diverse
with musical embellishments (vividha-bhangi-vilasitarh)—was like

nothing ever heard in the material world (jagad-vailaksanya). Its
attractive force at once (sapadi) overwhelmed everyone—in—the

cowherd village (tesam VIaj a-sTanam)

('o




The first sounds Gopa-kumara heard from Krsna’s flute were
sweet but not very clear.

Such an @isﬁ@@_@l é@ is@ / j/

Then Gopa-kumara began to discern the different notes of the

scale, and then coherent melodies like the (mallara- ragzD




And then, as the sound came even closer, he could hear subtle
embellishments known as murchana (chromatic
modulations).

Meditating on the sound absorbed Gopa-kumara’s attention,
and indeed that of everyone present. -
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